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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): lárīn
Arrieta: 
Bakio: 
Bermeo: 
Berriz: śaśtai ̯(?), lárīɲ
Bolibar: lárīɲ
Busturia: 
Dima: lárīn
Elantxobe: 
Elorrio: [ez da galdetu]
Errigoiti: 
Etxebarri: 
Etxebarria: *larā́ɲe, *lárāɲ
Gamiz-Fika: 
Getxo: 
Gizaburuaga: [ez da galdetu]
Ibarruri (Muxika): larī́n
Kortezubi: larī́n
Larrabetzu: 
Laukiz: 
Leioa: 
Lekeitio: 
Lemoa: 
Lemoiz: larḗn
Mañaria: 
Mendata: laðéra (?), larī́n
Mungia: 
Ondarroa: 
Orozko: lárēn
Otxandio: lárīn
Sondika: 
Zaratamo: tʃondorl̄arḗin̯ (?)
Zeanuri: 
Zeberio: lárīn
Zollo (Arrankudiaga): ɣarílarēn
Zornotza: lárēn

Araba

Aramaio: lárīn

Gipuzkoa

Aia: 
Amezketa: 
Andoain: 
Araotz (Oñati): triʎálarāin̯, etʃélarāin̯, 

larāɲa (mark.)

Arrasate: larī́n
Arroa (Zestoa): larā́ɲ
Asteasu: 
Ataun: 
Azkoitia: ɣaríxotsekoléku
Azpeitia: larā́ɲ
Beasain: 
Beizama: 
Bergara: larā́iɲ̯
Deba: tʃaŋkéteakotóki
Donostia: 
Eibar: 
Elduain: 
Elgoibar: larā́iɲ̯

Errezil: 
Ezkio-Itsaso: 
Getaria: ɣaríxotsekótóki
Hernani: 
Hondarribia: 
Ikaztegieta: ɣaríxotseko śélai,̯ ɣaríxotsekó 

kampó, *plasóleta
Lasarte-Oria: 
Legazpi: garíxotsekó lékue (mark.), larā́iɲ̯
Leintz Gatzaga: lárīn
Mendaro: larā́ɲ
Oiartzun: 
Oñati: triʎálarāin̯
Orexa: 
Orio: 
Pasaia: 
Tolosa: 
Urretxu: larā́ɲ
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: larḗin̯
Alkotz: larā́ɲen (mark.)
Aniz: larā́in̯
Arbizu: larḗɲ
Beruete: larāɲé
Donamaria: larā́ɲạ
Dorrao / Torrano: lárāɲ
Erratzu: larāiɲ̯ (?)
Etxalar: larā́ɲa
Etxaleku: lárāɲé
Etxarri (Larraun): larā́ɲ
Eugi: larā́ɲ
Ezkurra: *larāɲé

Gaintza: larā́ɲ
Goizueta: 
Igoa: larā́ɲ
Jaurrieta: ʎarḗn
Leitza: 
Lekaroz: larā́iɲ̯
Luzaide / Valcarlos: últsi
Mezkiritz: larā́ɲa
Oderitz: lárā́in̯
Suarbe: larā́ɲ
Sunbilla: larā́ɲ
Urdiain: lárāin̯
Zilbeti: larā́in̯
Zugarramurdi: larā́in̯

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: 
Azkaine: [ez da galdetu]
Bardoze: 
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: 
Hazparne: 
Hendaia: 
Itsasu: 
Makea: 
Mugerre: 
Sara: 
Senpere: 
Urketa: 
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: 
Armendaritze: 
Arnegi: 
Arrueta: 
Baigorri: 
Bastida: [ez da galdetu]
Behorlegi: 
Bidarrai: *lárāin̯
Ezterenzubi: 
Gamarte: 
Garrüze: 
Irisarri: 
Izturitze: 
Jutsi: 

Landibarre: 
Larzabale: 
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: 
Barkoxe: 
Domintxaine: 
Eskiula: 
Larraine: 
Montori: 
Pagola: 
Santa Grazi: héda (?)
Sohüta: 
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: 
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1869. Mapa: era / aire / threshing floor 

GALDERA: 45010 ALG: 300; ALEANR: 271

larrain  
larre(i)n  
larrin  
ladera  
plazoleta  
sastai  
heda  
ganer  
ultzi  
txanketeatoki  
garijotzeko leku  

- Garia jotzen den leku lauaren izena bildu da. Lurra trinkoa izaten 
du.
- Ondarroan, esaterako, ez da erantzunik bildu eta ohar hau jaso da: 
Emen esta ikusi ori. Ikusi ot gerra denporan Burgosen edo garixe 
trilletan. “Larrain” proposatu ondoren, Getarian: Oi Náparrún ta 
Kástillán ta... garí asko itte án tokiyán; émen ez. Hainbat herritan ez 
da erantzunik jaso, garia ganbaran jotzen omen zuten-eta. Beizaman: 
Korráletán barrún, tóki espézialák, árri-losakin índakók Náparrón 
[dira]. Emen gánbarán o... etzéon tóki própiyóik. Eme'normálen 
gánbarán.
- Luzaiden “últzi” jaso da: garia jotzeko toki laua, etxearen 
ondoan. 

Dima: Orretarako ojetorako larrinik es, emen larrine usetan soan ikesginen, ikesginek iketza 
ataraten euren orduen a ingurue garbi-garbi inde sabalean ifinten soan, a isiten soan 
“larrine”.

Ibarruri: Larriñe bai, lixu-lixue. Ibilixen bedarra akabau eiten da. Larriñe eit'euen karabixe 
eta eite sanien, egurresko karabixe, iketza eitteko.

Mendata: “Laderie” esate ¡ako. Aintxiñe ipiñi sabaldute garixe ta saldixegas edo astoagas 
buelta-bueltaka jo antxe. Nabarra aldien ikusi ot. 

Aramaio: Lastue kamarara ta garixe larriñera. Larriñe preparau eitte san; larriñe, iru bat, 
lau bat larriñ ein bear isite sien. Larriñien al dala buruekin gañera botaten da eta gero 
ganauekin, trilluekin. 

Bergara: Trilluákin baldin bazán, garí jóteko lékua, “larráña” esáte akón; etxe gertúan 
nonbaittén, lautádatxo bat, launa bat...

Aniz: Denboraz iten tziren abriak ibili ta iten tzuten, trostan ibiltzen tziren ta ek iten tzuten ibili, 
erautzi... larrain bet berexie ortako, itxeiñ ondoan... ta gero okin, trallueikin.

Bidarrai: Barne aundi bat eta gero han ogiak an ematen zien eta máxina re bai... etxe ondoan... 
ordokia, zelaia-zelaia [“lárrain”]. 


